
Snackkarte 
 

 

✿ 

Ⓖ 
Giessbach Salatschüssel ~ Salade Giessbach ~ Giessbach salad 
Blattsalate | Gemüse | Kerne | Croûtons | Alpkäse | Kresse | Hausdressing 
S alades vertes | légumes | graines | croûtons | fromage d’alpage | cresson | sauce maison 
Green salads | vegetables | seeds | croutons | alpine cheese | watercress | signature dressing 
 

12 | 17 

✿ 

Ⓖ 
Tagessuppe ~ Soupe du jour ~ Soup of the day 
Gerne informiert Sie unser S ervice- Team über die Tagessuppe.  
Notre équipe se fera un plaisir de vous informer sur la soupe du jour.  
Our team will be happy to inform you about the soup of the day. 
 

11 

✿ 

Ⓖ 

Giessbach Wedges ~ Quartiers frits de pomme de terre Giessbach 
Mit hausgemachtem «Kätschöp» & Haussauce  
Avec ketchup maison & sauce maison  
With homemade ketchup & signature sauce 
 

12 

Ⓖ 

 
 
 
 
 
 
 

❀ 

Apéro Plättli ~ Planchette d’apéro ~ Meet & cheese platter 
Spezialitäten von der Molkerei Meiringen & Metzgerei Blaue Kuh   
Hausgemachte Pickles | Giessbach Brötli  
Spécialités de la laiterie d e Meiringen & de la boucherie Blaue Kuh   
pickles maison | petit pain Giessbach 
Specialities from the Meiringen dairy & Blaue Kuh butcher’s shop   
homemade pickles | Giessbach bread roll 
 
Ohne Fleisch möglich | Sans viande disponible |  Without meat available  
 

28 

 

 
 
 
 

❀ 

Clubsandwich 
Brienzer Truthahn | Unterbacher Freiland E i | Speck | Pommes Frites oder Salat  
Dinde de Brienz | oeuf d’évelage en plein air d’Unterbach | lardon | frites ou salade 
Turkey from Brienz | free- range egg from Unterbach | bacon | french fries or salad 
 
Ohne Fleisch möglich |  Sans viande disponible |  Without meat 
 

32 

❀ Hausgemachte Agnolotti ~ Agnolotti fait maison ~ Homemade Agnolotti 
Meiringer Frischkäse | Kürbis | Salzzitronen | Feige | Chili 
Fromage frais de Meiringen | potiron | citron confit au sel | figue | piment 
Cream cheese from Meiringen | pumpkin | salted lemon | fig | chilli 
 

32 

 Egliknusperli ~ Filets de perche ~ Fish’n’Chips  
Ringgenberger Eglifilets im Bierteig | Wedges | Haussauce  
Filets de perche de Ringgenberg en pâte à la bière |  
quartiers frits de pommes de terre | sauce maison 
Perch filets from Ringgenberg in a beer batter | potato wedges | signature sauce  

38 

 

  



Kuchen  ~  Les Gâteaux  ~  Cakes 

 Giessbach Rüeblikuchen ~ Gâteau aux carottes du Giessbach  
Giessbach carrot cake  
 

7.5 

Ⓖ 

 
Schokoladen-Kokosnusskuchen ~ Gâteau au chocolat & à la noix de coco  
Chocolate & coconut cake 
 

7.5 

 Streuselkuchen ~ Gâteau de crumble ~  Crumble cake 
 

7 

Ⓖ 

 

Cheesecake im Glas ~ Gâteau au fromage dans un verre   
Cheesecake in a jar 
 

8 

 Schokoladenbrownie ~ Brownie au chocolat ~ Chocolate brownie 
 

7.5 

   
 Schlagrahm ~ Chantilly ~ Whipped cream +1.5 

 

Glace  ~  Ice cream 

Eisbecher von  der Gelateria «Kalte Lust », Olten 
Pot de glace de la gelateria «Kalte Lust», Olten  

Ice cream cup of the «Kalte Lust» gelateria, Olten  
 

 Glace ~ Ice Cream 
Schokolade | Vanille | Mocca | Cookies | Haselnuss 
Chocolat | vanille | moka | cookies | noisette 
Chocolate | vanilla | mocha | cookies | hazelnut 
 

6 

 Sorbet 
Erdbeere | Himbeere | Mango 
Fraise | framboise | mangue 
Strawberry | raspberry | magno 

6 

 

 

❀ Vegetarisch | Végétarien |  Vegetarian 

✿ Vegetarisch, Vegan möglich |  Végétarien, vegan possible |  Vegetarian, vegan possible 

Ⓖ Glutenfrei möglich | Sans gluten possible |   Gluten- free available 

 

Über die Zutaten in unseren Gerichten,  

welche Allergien oder 

Unverträglichkeiten auslösen können, 

informieren Sie unsere  

Mitarbeitenden auf Anfrage gerne.  

 

Wir verwenden ausschliesslich 

Schweizer Fleisch, Geflügel , Fisch, Brot 

und Backwaren.  

Sur demande, nos collaborateurs vous  

Informent volontiers sur les ingrédients 

de nos plats qui peuvent déclencher des  

allergies ou des intolérances.  

 

Nous utilisons exclusivement de la viande, 
de la volaille, du poisson, du pain et de 

boulangerie S uisses. 

Our staff will be happy to inform you on  

request about the ingredients in our 

dishes that may cause allergies or 

intolerances.  

 

 

We only use Swiss meat, poultry, fish, 

bread and bakery products.  

 
 

Alle Preise verstehen sich in CHF inkl. 8.1% MwSt.  

Tous les prix s’entendent en CHF, TVA de 8.1% incluse.  



All prices in CHF and incl. 8.1% VAT.  


